The German caused motion and resultative constructions: pedagogical challenges and
construction-based teaching methodology based on data-driven learning

For some years now, Pedagogical Construction Grammar has inspired foreign language
learning, which has been defined as ‘construction learning’ (Herbst 2016; Siepmann 2007 and
2015). Some German constructions like the caused motion construction and the resultative
construction are frequent in the German press and in oral discourse, but problematic for French-
speaking learners as they often have no equivalents in their native language. This is not
surprising as French (L1) and German (L2) are characterized by a typological gap (Cenoz 2003;
Paradis 1987). Not only is the syntactic structure of the caused motion and resultative
constructions unusual in French, but a further issue is the question of which “fillers” (Diessel
2017; Handwerker 2015) can be used in these specific constructions. More specifically, verbs
can be used in these constructions and combined with constructional slots which are not part of
their valency. Comprehension tests about the caused motion construction conducted with
French-speaking learners (Gallez 2016) have revealed that even intermediate or advanced
learners have understanding difficulties.

Starting from examples collected in German press articles and from the German deTenTen20
corpus of the SketchEngine, the aim of the presentation is, first, to offer a detailed description
of these two German idiosyncratic constructions and to define the learning challenges related
to them. In a further step the presentation focuses on the teaching of the constructions by
proposing a pedagogical method designed not only to foster comprehension but also the
acquisition of these constructions. This method is based on data-driven learning (DDL; Gilquin
2021 and 2022), which draws on authentic data from linguistic corpora. The presentation further
discusses the design of DDL-based tasks, illustrated with concrete examples of the fake
reflexive caused motion construction. With this methodology learners play an active role as
they are asked to search for concrete instantiations in corpora and recognize regularities
(Gilquin 2021: 230; Krekeler 2021: 161) in the constructional patterns or fillers.
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